


 

Mass Schedule  | Horarios de Misa 
Monday - Friday | Lunes a Viernes 

  6:30am, 8:00am 
Saturday| Sabado 

  8:30am & 5:00pm (Vigil) 
Sunday| Domingo 

  7:30am & 9:00am & 10:30am 
12:00pm (Español) 

5:30PM 
 

Reconciliation|Reconciliación 
Saturday| Sabado 

9:00AM (English| Ingles) 
Para confesiones en español, llamar a la oficina. 

3900 Meadow Drive Rolling Meadows, IL  60008 
www.stcolette.org  

Phone|Telefono: (847) 394-8100 Fax: (847) 394-8102 

 Rectory Office Hours | Horario de Oficina de Rectoria 
Mon. - Thu. | Lun.– Jue. 

9:00 AM - 7:00 PM 
Friday | Viernes 

9:00 AM-5:00 PM 
Saturday | Sabado 

9:00 AM - 3:00 PM  
Sunday| Domingo 
 Closed|Cerrada 

Parish Staff | Personal Parroquial 
 

Pastor: Rev. Augustine Mahonge ext. 105 
 

Resident Priest: Rev. John Ekwoanya 
 
 

Deacons|Diaconos: John Connor (Retired);  
Raul Trejo  

 

Operations Director: John Baruch ext.104 
 
 

Music Director: Catherine Reich ext. 103 
 

Secretary & Bulletin Editor: Eduardo Guillen ext. 102; 
 

Director of Religious Education 
Carlos Roman ext. 122 

 

Volunteer Youth Minister-FOCUS: Lori Brandt ext. 121 
 

St. Colette School  
3900 Pheasant Drive- (847) 392-4098 

Principal: Joseph Quinlan ext. 125 
Music Director: Michael Myers ext. #103 
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The Church encourages us to make an act of 
“spiritual communion,” where we unite our-
selves to God through prayer. It is a beautiful 
way to express to God our desire to be united 
with him when we are unable to complete that 
union in the reception of Holy Communion.  
The following prayer can be said while we view 
mass through online/television formats: 

 
An Act of Spiritual Communion 

My Jesus, I believe that You are present in the 

Most Holy Sacrament. I love You above all 

things, and I desire to receive You into my 

soul. Since I cannot at this moment receive You 

sacramentally, come at least spiritually into my 

heart. I embrace You as if You were already there 

and unite myself wholly to You. Never permit me 

to be separated from You. Amen. 

 
La Iglesia nos anima a realizar un acto de 
"comunión espiritual", donde nos unimos a Dios 
a través de la oración. Es una hermosa manera de 
expresarle a Dios nuestro deseo de unirnos a Él 
cuando no podemos completar esa unión en la 
recepción de la Sagrada Comunión. 
La siguiente oración se puede decir mientras 
vemos la misa a través de los formatos en línea / 
televisión: 

 
Un Acto de Comunión Espiritual 

Creo, Jesús mío, que estás real y verdaderamente 

en el cielo y en el Santísimo Sacramento del Altar. 

Os amo sobre todas las cosas y deseo vivamente 

recibirte dentro de mi alma, pero no pudiendo 

hacerlo ahora sacramentalmente, venid al menos  

espiritualmente a mi corazón. Y como si ya os 

hubiese recibido, os abrazo y me uno del todo a Ti. 

Señor, no permitas que jamás me aparte de Ti. 

Amén. 
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We are excited to welcome you back to St. Colette Church for mass. We will follow an abridged schedule of 
masses as we begin to rollout public masses at St. Colette. 
 
Before getting to the specifics about mass times and guidelines, please keep in mind that the dispensation from 
Sunday Mass and Holy Days of Obligation continues. The elderly and those with underlying medical conditions 
are advised to stay at home and participate through livestreamed and televised Masses. Here at St. Colette we 
will continue to livestream masses, both Sunday and Daily, for all to participate. 

We will have mass on: 

Saturdays at 5:00PM in English. The first Saturday mass will be on July 4th. 
Sundays at 10:00AM in English and 12:00PM in Spanish.  

The first Sunday mass will be this Sunday, June 28th. 
Tuesdays and Fridays at 8:00AM for Daily Mass in English. 

 

We can only have 50 people in the church at this time. Please reserve your spot for mass. You can do that on the 
website or by calling in to the Parish House Office. You will have to receive a confirmation call that your spot is 
reserved.  
 
We also ask you review the  Parishioner Reopening Guide that is on pages 8 and 9. It will tell you what to expect 
during your time at mass.  
 
As always we ask that you respect the following directives during your whole visit: 

· If you are ill, please stay home. 
· Check your temperature before heading to the church. If you have a fever, please do not come to the church. 
· Please make sure you have a face covering/mask to wear during your visit to the church. It is to remain on dur-
ing the entirety of your visit. 
· Enter only in marked doorways. 
· Sanitize your hands as directed by the greeters. 
· Observe social distancing at all times. Look for markings on the floor to assist in keeping 6ft apart. 
· The congregation will be asked to refrain from singing due to safety concerns. 
· You will be directed to your seat by an usher. Please remain in the same seat throughout your stay in the church 
unless directed otherwise by a volunteer. 
· Respect the instructions given to you by the volunteers on site. They are meant to protect you and be in compli-
ance with the safety guidelines we must follow. 
· Do not congregate/loiter outside the church before or after mass. This will ensure an uninterrupted flow of 
movement designed to ensure social distancing. 

We will have a offertory box at the exits for you to deposit your donations. We continue to ask for your support 
and encourage you as well to  sign up for GiveCentral for online giving.  
 
Thank you for your patience. We pray for a safe return to St. Colette and we look forward to seeing you at mass. 
   



 
Page 4 

 
 
 
 
St. Colette Parish is accepting online donations 
through GiveCentral. GiveCentral is a safe, secure, 
and paperless way to make your Sunday offertory 
and other contributions.  
 
It was designed specifically for Catholic churches 
and schools in the Chicago area. The site allows you 
to make a one time or automatically repeating pay-
ments on a schedule that works best for you, using 
any credit card, debit card or electronic bank  ac-
count. We believe that having a flexible online giv-
ing option will make it easier for many of you to 
support St. Colette.  
 
Visit  our website www.stcolette.org and click on the 
“GiveCentral” link or go to ww.GiveCentral.org 
and take a couple minutes to set up your donations.  

Questions? Please call the Parish Office  
at 847-394-8100. 

Flocknote 
Please check our website:  

www. stcolette.org for the latest  worship 
updates during this COVID-19 Pandemic.  

Follow our Facebook page: 
 St. Colette Catholic Church. 

 
We also encourage you to text the letters 

STCRM to the  number  84576.  
 
This will allow you be register for Flocknote, 
a new safe and secure parish communication 
tool that will send you emails and/or text mes-
sages with the latest updates about St. Colette 
Parish.  
 

Please participate so you, our parish  
Community, can be connected to the latest  
updates and resources. More information 
about this can be found on our website. 

 

 
 
 

La parroquia de St. Colette acepta donaciones en 
línea a través de GiveCentral. GiveCentral es una 
forma segura y sin papeles de realizar su ofertorio 
dominical y otras  
contribuciones. 
 
Fue diseñado específicamente para iglesias y es-
cuelas católicas en el área de Chicago. El sitio le per-
mite realizar pagos únicos o repetidos automática-
mente en un horario que funcione mejor para usted, 
utilizando cualquier tarjeta de crédito, tarjeta de dé-
bito o cuenta de banco electrónico. Creemos que ten-
er una opción de donación flexible en línea hará que 
sea más fácil para muchos de ustedes apoyar a St. 
Colette. 
 
Visite nuestro sitio web www.stcolette.org y haga 
clic en el enlace "GiveCentral" o vaya a 
ww.GiveCentral.org y tómese un par de minutos para 
configurar sus donaciones. 

Preguntas? Por favor llame a la oficina parroquial 
en 847-394-8100. 

Por favor, consulte nuestro sitio web: www. 
stcolette.org para las últimas actualizaciones de 
adoración durante este COVID-19 Pandemia. 
También puede seguir nuestra página de Face-

book: St. Colette Catholic Church 
 

También le recomendamos que envíe un  
mensaje de texto con la frase STCRM  

al número 202-765-3441.  
 
Esto le permitirá registrarse en Flocknote, una 
nueva herramienta segura de comunicación  
parroquial que le enviará correos electrónicos y / o 
mensajes de texto con las últimas noticias sobre la 
Parroquia de Sta. Colette. Por favor participa para 
que tú, nuestra parroquia, se puede conectar a la 
últimas actualizaciones y recursos. Puede encon-
trar más información sobre esto en nuestro sitio 
web. 
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Nos complace darles la bienvenida a la Iglesia de St. Colette para la misa. Seguiremos un horario abreviado de misas 
a medida que comenzamos a desplegar misas públicas en St. Colette.Antes de hablar sobre los detalles sobre los hora-
rios y reglas de la misa, tenga en cuenta que la dispensación de la misa dominical y los días santos de obligación con-
tinúa. Se recomienda a los ancianos y a aquellos con condiciones médicas subyacentes que se queden en casa y par-
ticipen a través de misas transmitidas en vivo y televisadas. Aquí en St. Colette continuaremos transmitiendo misas en 
vivo, tanto los domingos como los diarios, para que todos participen. 
  

Tendremos misa en: 
Los sábados a las 5:00 PM en inglés. La primera misa del sábado será el 4 de julio. 

Domingos a las 10:00 AM en inglés y 12:00 PM en español.  
La primera misa del domingo será este domingo 28 de junio. 

Los martes y viernes a las 8:00 a.m. para la misa diaria en inglés. 
 
Solo podemos tener 50 personas en la iglesia en este momento. Por favor reserve su lugar para la misa. Puede hacer 
eso en el sitio web o puede habalr a la oficina. NEcesita que le llamen  para confirmer su reservacion/ 
 
También le pedimos que revise la  Guía de Reapertura de Feligreses que se encuentra en la pagina 6 y 7. Le dirá qué 
esperar durante su tiempo en la misa. 
 
Como siempre, le pedimos que respete las siguientes directivas durante toda su visita: 
· Si está enfermo, quédese en casa. 
 
· Verifique su temperatura antes de dirigirse a la iglesia. Si tiene fiebre, por favor no venga a la iglesia. 
 
· Por favor, asegúrese de tener una máscara / cubrebocas para usar durante su visita a la iglesia. Debe permanec-
er puesta durante la totalidad de su visita. 
 
· Ingrese solo en las puertas marcadas. 
 
· Desinfecte sus manos como lo indiquen los ujieres. 
 
· Observar el distanciamiento social en todo momento. Busque marcas en el piso para ayudar a mantener 6 pies de 
distancia. 
 
· Se le pedirá a la congregación que se abstenga de cantar debido a preocupaciones de salud. 
 
· Un ujier lo dirigirá a su asiento. Permanezca en el mismo asiento durante su estadía en la iglesia a menos que un 
voluntario le indique lo contrario. 
 
· Respete las instrucciones que le dan los voluntarios en el sitio. Su objetivo es protegerlo y cumplir con las reglas de 
seguridad que debemos seguir. 
 
· No se congreguen fuera de la iglesia antes o después de la misa. Esto asegurará un flujo ininterrumpido de mo-
vimiento diseñado para garantizar el distanciamiento social. 
Tendremos una caja de ofertorio en las salidas para que deposite sus donaciones. Continuamos pidiéndole su apoyo y 
también lo alentamos  a inscribirse en GiveCentral para donaciones en línea. 
 
Gracias por su paciencia. Oramos por un regreso seguro a St. Colette y esperamos verte en misa. 
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By feeding others, we too, were fed 
The third time he said to him,“Simon son of John, do you love me?” 

Peter was hurt because Jesus asked him the third time,“Do you love me?” 
He said, “Lord, you know all things; you know that I love you.” 

Jesus said:"Feed my sheep."  John 21:17 NIV 
 
 
 Pop-Food Distribution reaches out to the Rolling Meadows Community!  Our FOCUS Youth Minis-
try and Young Adults took our humble Food Pantry to the NEXT level on the weekend of May 16th and 
17th by planning a food collection and then feeding not only the parish community but the surrounding 
communities.   
 Talk about living the Gospel of Matthew, we gave food to the hungry, drink to the thirsty and invited 
the stranger to our home. (Mt. 25:35) 
 What a wonderful weekend!  It felt good to be back serving our community.  Although our crew of 
Focus Teens, Parents, Adult Volunteers of all ages, masked and gloved, had to practice new and different 
techniques in our preparation of the bags of food and how we interacted with one another, one thing was 
obvious, the Spirit was on the move that weekend in the lobby of our beloved school!   
 During this time so many came together to help make this an amazing first event!  Some shout-outs!  
The FOCUS teens and Young Adult Leaders, awesome job taking on the challenge of serving beyond the 
walls of St. Colette to our Rolling Meadows Community at Large.  Parents, Teens, Adult leaders and Adult 
Volunteers, thank you for your commitment to working within the guidelines to prep the food bags for 140 
families!  Yes, in the pouring rain, 133 Families received 3 bags of food consisting of fresh produce, a dairy 
item, drinks and nonperishable staples.  Estimated cost in food collection items that were given out exceed-
ed $5,000.00.  We were able to provide seven school families a bag of food the next day as well!   
 THANK YOUS!  John Baruch, thank you for your behind the scenes efforts in prepping and provid-
ing us the space, tables, and refrigeration so we could jump right in on Saturday.  City of Rolling Meadows, 
thank you for the cloth bags.  Young adults, what can I say?   You rock!! Shopping for fresh produce and 
dairy made this a first for a giveaway from our pantry with fresh fruits, vegetables, dairy products, bread, 
and a variety of beverages.  In a time when fear can keep us from serving those in need, Teens, Parents and 
Volunteers thank you for your courage as you all were essential to this success!  The amazing work you did 
from wiping down the products, to sorting and packing the bags of food, and working to maintain social 
distance, incredible! 
 Fr. Brian thank you for the Blessing of the Food Donations and Blessing us as volunteers to take on 
the challenges of this Pop-up Food Distribution, as well as your help with the collection!  Fr. Mahonge, we 
thank you for your support of this endeavor as we provided outreach to the families in need in our Rolling 
Meadows community.  The Pop-up Food Distribution provided an opportunity to experience ongoing fruits 
that the St. Colette School building offers and can continue to offer our community.   
 In conclusion, let us continue to follow the lead of such an awesome team who were willing to 
“serve” and to venture into uncharted areas to feed so many through our St. Colette Food Pantry.  Folks, so 
much goodness poured in and out of those school stairs!  How beautiful it is that we fed friends and new 
acquaintances, providing food for the body and for the soul.  Friends, by feeding others we were living the 
Gospel message!  Let us pray we continue this call.   
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Brandt Apa 
Lynn Beckman 
Jade Cali 
Jessica Cali  
Jack & Lorraine Grady 
Daniel Krysh 
Bob Placek      
Celeste Travino  
Elizabeth ‘Lizzy” Moreno 
Frank Plunkett 
Virginia Genschoreck 
Heather Atencio 
Annemarie Pollard 
Curt Taras 
Sara Pawlak  
Tamara Pawlak 
Lisa Zwilling 
Marc Miller 
Lawrence Parker 
Julie Schindler 
Carina Tassone 
John Lynch 
Alex Dumlao 
Anthony Mele Sr. 
William Taras 
Jamie Pawlak 
Danielle Peterson 
Lourdes Lota 
Jim & Barb Coleman 
David Trevino 
Jeff Hill 
Diane Moreno 

Emily Moreno 
George Wenzel 
Aime Connor Green 
Regina Gorski 
Thomas Abinanti 
Jake Hall 
Kelly Hogan 
Bob Mazzuca 
Donna & Tony Gurgiolo 
Sarah Fisher 
David Urban 
Alex Connor 
Jim Rosean 
John Brankin 
Barbara Berry 
Valerie Anselmo  
Dennis Maeller 
Bob & Dee Lamb 
Mark Stastny 
Mark Martell 
Stan Guzik 
Mary Dealy 
Virgil Grewe 
Mario Di Benedetto 
Montes Family  
Jean Kedziora 
Dan Esta 
Robin Esta 
Lou Passarelli  
Andrew Thelen 
Ralph Wilder  
Kathie Adams 

Shirley Warden 
Mark Pollard 
Joan Kuhn 
Roberto Campa 
Mary Olson 
Bernadette Drake 
Clos Family  
Bob Savage 
Carol Capalbo 
Isabelle Goitien 
Kathleen Kwandras 
Ted Loesch 
Mary Lukachik 
Anabella Anderson 
Adriana Guerrero 
Katie Houston 
Mary & Stanley Schubert 
Carmen Pasillas 
John T. Grady 
Collins Foster 
Victor Banuelos 
Hundt Family 
Rene Edde 
Amanda Haro 
Marc Martell 
Erasmo Guillen 
Alejandra Quintero 
Bob Berg 
Caitlin Boyd 
Maria Zarate 
Halina Schindler 
 

PRAYER LIST 
Please remember the following people in our parish who are in need of your pray-

ers. Por favor oren por estas personas en nuestra parroquia  

Readings of the Week / Lecturas de la Semana 
 
Monday: Hos 2:16, 17b-18, 21-22; Ps 145:2-9; 
Mt 9:18-26 
Tuesday: Hos 8:4-7, 11-13; Ps 115:3-10; Mt 
9:32-38 
Wednesday: Hos 10:1-3, 7-8, 12; Ps 105:2-7; 
 Mt 10:1-7 
Thursday: Hos 11:1-4, 8e-9; Ps 80:2ac, 3b, 15-
16; Mt 10:7-15 
Friday: Hos 14:2-10; Ps 51:3-4, 8-9, 12-14, 17; 
Mt 10:16-23 
Saturday: Is 6:1-8; Ps 93:1-2, 5; Mt 10:24-33 
Sunday: Is 55:10-11; Ps 65:10-14; Rom 8:18-23; 
Mt 13:1-23 [1-9] 
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Church Name & Number- Saint Colette #512188 
 
Address - 3900 Meadow Drive, Rolling Meadows 60008 
 
Phone - 847-394-8100 ext.102 
 
Contact Person—Edy Guillen 
 
Software- Publisher 2013 
  Adobe Acrobat X 
  Windows 10 
 
Printer– Kyocera ECOSYS M3550idn KX 
 
Number of pages sent - 1 through 16 
 
Sunday date of bulletin- 
July 5, 2020 
 
Special Instructions–  Quantity should be 150 bulletins 
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